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Pedagogická knihovna 
J. A. Komenského

/

Šetřte knih!
p s u j t e  d o  n ic h  p o z n á 

t e ,  n e p o d t r h u j t e  a  n e z a t r -  
í e  v n ic h  n ic ,  n e b o f  t ím  

s e  k n ih y  p o š k o z u j í !
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A b e c e d a  r.

vn ■П

П€ / mm

n íl
ni! nini!

1!
v

t!
nt! nini!
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m
ми. án.ш / шт.

m
ím. mi. ni-mi. ním.

Ш 
mi. tm. nťm. nimi.

u
u m . и-мги.

U Ú
um. umu. mi-nú.

U ú
nm. nmn. minú.

m

м г ш . м г м - т  ш т .
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múr. rum. mú-ru. mu-ríií.

múr. múru. murtu.

r/
m^. mt. m m ’.

y ý
mi. my. múr. mú-ry.

!} tj
»ity. tmí rty.

Wf. w-nu.т-'ьш.

V
vy. vi-nu. ni-vu. vi-ny. ni-vy.
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№
щ.minu. nt mu.

e

?е-ш. ж /  п т / шшт/т. vm- 

жс /  ш-'М-те. ш -т /.

e  é
ver! ve-rí. ve-rím. veríme, verme! never! 
neverme! my veríme, remeň. mreň. nemé.

verné.

e é
remeň. nenn), merntj merné.

c

cm. cm. c m /  c /m  ee-nu.

с ш -т с / ш-шс.



v

С С

cín. čin. meč. vec. čiň! reč. venec. пе
шее. večer, večný, učený. červ. vrece.

С с
шее. reč, etn. čin. toečer. шепсе.

o

e n /  e-ne.o-nem. en-т е /

me-ne. w-ne.ne-шее.

m-nte.

O Ó
or! ore. orem. orme! moc. nemoc. víno.

únor. meno. rovno, roviny, noviny, 
on ore. oni orú. my oreme. on reční.

0 é
meno. шшо. гошпо or!



/ т.  т е /  / п . е

т /у  п.

1 ľ
íl. ílu. iíl. úlu. lom. moľ. mele. lomí. 
lov. lovec, olovo. mlyn. mluv! mravenec, 
lev reve. on mluví, mluv milú reč! vo 

mlyne meleme.

í r
lom, moľ. lomí. tmili. mfyn.

et
v '

en. e-net. n e t/ et-m. / /



т б- fe.

а  а
na! naň. on. ona. nám. yám. var! varí. 
varím, varíme, mocnár, mravec, m rave
nec. malina, novina, vinica, omelina. ve- 

verica. vrav! vlna. mrva.
oni mali maliny, varme, čo máme. oni varili víno. orali 
rolu ? on má rám. nemá mena malá nemá ? ranili orla ?

a á
má mama malinu? m á.— mer mame! mu= 
ítcumáme. lamicu nemáme, ttetm) ttemramť.
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oyo. у  a-по. ya -n y .

dt. yom -ný. ny-na.anyo/f 

ya-non ye -t/ň . y a -d -шо. 

m y Joye-mo /y .

j
o j! roj. loj. j a. j ar. rá j. m áj. j ama. j aro. voj na. 
javor, anjel, jelen, január. íalija. vanílija. 
murár muruje múr. volaj na murára, muráru, m uruj! 
na ja r je máj. roj má úl. my máme roje, oni nemajú 
roje. ja mluvím, moja mama má ľaliju. vrav nám no

vinu o vojne.

*
1

na omci jemína. mama mňa mtyía. maniltja 
je meínti moítamá. maíuj anjela!

/  /
y  a. /y.//. on. /u .



— и -

/#. /о / /  /о-/е. /tí-/#.

/{-/о. ш/. /аж. /  /ос /  /а-

t  ť
ty. tí. tu. tú. to. tón. toto. tato. túto. títo. 
ľúto. mýto. minúta, citrón, cintorín, ja  tu, 
ty  tam. on tu, tí tam. to t je motýľ ta ta  
je  vo mlyne, my máme tri mlyny, tu je 

máj. vítaj máju! majte mňa na ume! 
v íta jte! vítam t a ! vrany letely, malí volali: lette, len 

nám neulette! ľútujte malú nemú.

í  f
toto je metla! otama je íúčnatráma. mratia 

letí. со motáte?
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f
ráf. traf! rýf. fara. úfaj. fujara, fijala. fa-

mílija.
máte fijalu ? my nemáme fijalu. my máme vaníliju. to 
je moja famílija! je tu aj tvoja famílija? moja famí
lija je malá. tvoja famílija není malá. trafte jeleňa! 

pif, puf, paf! my trafíme orla.

f
toto je fara. to tam je fúra. merajte na rýf!

_____
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b
ba! bár. bor. bol. baňa. ryba. baba. byli
na. otruba, jabloň, bavlna je červená, be

lica je ryba. 
my nemáme vela rýb. to je moja obyčaj, vrabec neu í 
bravec. blen je bylina, obor je mocný, on bol na ja

bloni. otcov brat je vo mlyne, otvorte bránu!

II
moja tuba mati! brána neba je nám 

otmorená.

/
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ш-еа.

h
ha! háj. hon. hor! roh. noha. hora. hra. 
h rab! hrable, holub, hrnec, hrana, rob! 
hrob. hrobár, truhla, halena, ubohý, hra

natý.
role meráme na hony. moja halena je nová, tabuľa je 
hranatá, čo má hrivu? voly majú rohy. na hlave mám 
oči. ubohý volá: hore je nebo. máte ihlu ? my máme 
vela holubov, oni hrabľámi hrabú, aj vrabec hrabe, 
furmani, hamujte! hrajte na harfu! roháč má rohy.

D
tot'tt je k'Iá. na tone torta. ímiMámt 
trabeme. tabula má twni). jeleň má toto.



ha! hák. rok. rak. oko. káva. kuna. kura. 
ruka. krava, kohút, kabát, koreň, rybník, 
kniha, trávnik, mrkva, hrkot, komora, 

kvetina, rukavica.
kováč kuje. vlk vyje. vojak bojuje, král kraluje, 
kura hrabe, kuna behá. kone tahaju. ruka ruku myje.
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krajčír má nové kabáty, koľkonohý je rak? koľko
máte rokov?

komár je malý. kvetina je voňavá, krv je červená, jaká je 
krv ? jaká je mrkva ? kavka je vták. čím meráme víno ? 

víno meráme hektolitrom.

f
fúfoť je na x o íl  соtttyfooláioa čítaj

túto fnií)u! !

d

dee. dftWl. ŕ/djľ_ dčM.

т ее/. ^ eZ  

dom. de-eZa. m-da. m -da.

de. o-dev.ndmd. Á a-da.

d a -fe^  dw-w./m-e/e-na.

/e-na.od-jŕíe-т е/.



d  ď
dá. dar. deň. jed. m ed . lod\ dub. voda. 
dedo. ruda. odev. národ, vdova, brada 

dateľ. jahoda. hodina, rodina.
koľko je hodín ? hodiny bijú, tlučú. daruj mi tvoje 
hodiny! to je dar! dúha je na nebi. deti, do roboty', 
meď je kov. loď je na vode. tu  je tvoja rodina? on 
je úd mojej rodiny, daj mi odpoveď! dám ti odmenu!

bb’
nboí)á mboma ntá metá betť. bajte j ej bar! 

nebo mám to obmení

á d /  já d ^. jdd?/. čejd. já d n .

já ú f. já d ú f. já .d -m . já e -w .

/т ./и '-ш . ш -Л а. й

Zdliger  AbecedAr.
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а-по'К-Ш',

pán. páv. pár. pero. páni. pani. repa. pivo. 
lipa. pot. plot, popol, topol, kopec, kupec, 

perník, pernikár. pravotár. tulipán.
palec je malý. pán je veľký, pani mlynářka, plátno 
meráme na m eter! jeleň má parohy, po vode plávajú 
lode. palica je hybká. kupec predáva cukor, fara je 
na kopci, pec je horúca, páv kráča jako pán. mlatec 
mláti cepom, kto má tulipán? prút není prúd. on má 

ročný plat. 
je tu pokrm ? je tu nápoj?
poj. víno nepi! ani pivo n

p i!  menuj m

I
panomnťta menujeme frátom. f ráta ctite a 
milujte! pram ú rutu íjore! toto je moja 
pramica! ftorá je lamica? со je lamica?



mi/J. ^ г /é /  /úó.óe-мо. 

óno/d. é/Ú-та. ódt-dä /t J-'/fa. é/ú-/а,

óÁ-o/a. ée-mv. ó/r/-/o.

v/aé. v/aéf.á//m.

éné/’ ó/ш т . ó/m-na.é Á -/ú .

o-éa-o/a. óft-j/ii-na. /o-na-n^é. /fú-éf-

nd#.óo-éo-m-oa. 

é/fo/ú dao/owa.dúé/od^/e  dno/o na.
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s s
hus. huš! kos! kos. pas! paša. kaša, kosa. 
rosa.noša. sluha, škola, škoda, stroj, vlasť, 

šidlo, slnko, osoba, šupina.
plášť je odev. pilka je nástroj, sekera není kosa. 
kosa není srp. slon je veľký, myš je malá. les je hu
stý. pes má dve uši. pes vyje. vence sa vijú. šošovica 
je strukovina, šidlo je končité, sýkorka je vták. slá

vik štebotá, slnko hreje, 
ryby majú šupiny, kosť je tvrdá, jaké je maslo ? čerešne sú 
červené, vlas je tenký, smrk je tlstý, prst je malý. líška je

šelma.
vrana letí, nemá detí,л my m

darmo

ämibťi tú ím ifffu? fo b o ca fá l?  ftavébo 
ftvt)ca cafánt. na hnite je cťfío. číamcf je 
ofoba. шЫЬошош je ofaba, běhna, obec.

Z z

■mz. asm. # € Z . z e z /

/e z . /e z / / - z u . zt-mu
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ze-fe. za-ш. m-za.zwn amt/f.

zt-ш/. zt-zen. zayac,

Mz. zaraz. 4 t£  Z'/a-/ú. zz-no.

ZZ€- / е /  z€-^-ze. e-zve-na.Z€-/e-n/-na.

rnda díueůha.

zz/m

Z Z
rez. rež! raž. bež! jež. maz. maž! zi-ma. 
zuby. žaba. žena. zora. ко-za, koža. život, 

motúz, žalost, nožnice, praženica.
žaba skáče, zajac beží. zahradník obrezuje stromy, 
koza je rohatá, daj pokoj nožnicám! zvuk počut da
leko. zeleniny varíme, zlato je kov. zlato je drahé, 

zlato je žlté. život je nám milý. voda hasí žízeň.
kováči kujú železo, kožu potrebujeme na obuv. čižmy robí 

čižmár, čo je ozvena ? šetri si z ra k !
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í  i
m шо$с fa шс^стс. br fa г ф . má 

fftr>vi ojroena je obraňuj $тиf.

/

guľa guma. gágor, granát, figura, papa
gáj. generál.

guía je guíatá. gúíaj guíu! taliga hegá. geleta je 
drevená, čo fígel, to groš. granáty sú drahé kamene, 
generál je vojak, hns má gágor, golva je malá ne
hoda. papagáj je krásny vták. naučí sa mluvit, nežije

u nás.
na fagote sa hrd figura. je

bíky. vypil to



б
fmijte im fl«jb»! flajbofffu, flnjbol, gajbuj 

mi ju gvoé! fldliba je 0111» Г.



ach! dach. duch. sluch. chrt. chrust, su
cho. pichá, socha, mucha, chladno, hluchý, 

charpa. kuchár, kuchárka.
slnko pichá, pýcha často hladuje, ticho ! voli tahajú 
pluh. človek má uši. hrnec má ucho. íutuj hluchého! 
od východu duje vetor. spevák má dobrý sluch, chrúst 
je živočich, chrust i maju tykadlá, kuchár varí obedy 

kuchárka varila kavu. holubi majú chochola

Utajme fa! 
bábala btxf) bábala, u babala, u 
f arafa, u marafa, baj mi moje jlaté prafa.

chalupa je  malučký domeok.

$

r/zac. m-f/'zý. me-tZz пш-



dzdž
sad. sádž! had. hádž! mlad. mládza, sa
dza. núdza, nedza. sadzač, nehádž! džber.

džbán.
slnko vychádza, medza je medzi rolami, núdza do ro
boty obudzá. kde je sadza? vymetajte sadzu! sadza 
sa cliytí. kto je sadzač! mládza je otava, zomrel pán 
urodzený, pokoj prachu jeho! džuky sú orechy, jakej 
barvy je meď? meď je rydzý kov. rolník rozha

dzuje zrno.

b i Щ
m ^ ía ť  mi moju m§bu! fofteuj túm lábju!  
b^bátt je na mobu. Щje na f mafii ice.

€€ m

K o in w /em o  4 om



атети/.т ал

/е  miei'/a/iia. j /гет  y'iiéama

iJ /a  y e  Jaái/ia.

dii. éuiee ô mere éme/i.

ie ia in
ovocie je chutné, nezralé ovocie je  škodné, 
drevo sa na oheň kladie, pes sa mosí uvia
zať. zahradník pleje hriadky, tabuľka je 
ku poctovaniu. čo je ku kresleniu? vták 
lieta, kos je Čierny, kone sú užitočné zvie
ratá. nemocný užíva liek. chráň sa hrie
chu! žiak píše úlohu, žiak uznal, že chy
bil. plátno je biele, voda je priezračná, 
sadza je čierna, lístie je zelené, mlieko je 
sladkasté. mlieko je kyslasté, povetrie ob
čerstvuje. uhlie smrdí, po smiechu bý

va plač.
kolo vianoc sú dni krátke.

spia. slnko po polud
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ш г а

M^eit b o ji« je  počiafof umenia. Meta fa 
moMť. ф тат  1щ\je fu moMeutu. bneö je 

fmiatof, jajfra со potrebujeme fu 
fúrentu?

oa

/е /ý  4a voe/oaяа^шЛуа.

zeve 4 ее zamesea,e/tmvea

m t. 4om Á'cj/an

/ш ее/ее 4 a е/шЛеа veýreem j/a .

/ / ó  zvova ozýva4a e/ee//-

яоа. /оý e  m y

o / e a z /о я е / /еж
o u  Ô
.v v

kôň nemôže chodit po lade. kôň je kuvaný 
železnou podkovou, kôň má chomút, vôl



má jarmo, usilovnostou sa zachránime pred 
.núdzou, ovca nás šatí vlnou, olovo sa topí 
horúčosťou, trs t je užitočná svojou oliyb- 
nostou. ruža má íúbežnú vôiíu. bôb je rast
lina. na strome je kôra. ostrý nôž nechy
taj! čím sa kosí? kosou sa kosí. pravou

rukou píš!
není žiadneho. kto by

01! i
toto je boliamôía: rnoblt fa a jpracuj!
Dobré bitia poémou robtéom a ucitetom 

fámou milou môíou.

a

óú tim ó/u i J/aám

m  Áúťina/ /e  /га-

Ü
vôl je hovädo. hovädo zabije mäsiar, mä
siar nám dá mäso. mäso je tuhé. ovca nám



slúži mäsom, mäso ovčie je  veimi chutné, 
mäd je sladký, včely sbierajii mäd po kviet- 
kacli. tráva vädne, väza je  vysoká, tento 
dom je  na pätnásť metrov dlhý. smäd hasí

me vodou, čím sa hasí vápno?
máslo je  mäké. červy

a
mmdtuj clowcče na b , je ft pttyoí a blato!

fmť fnnatcf!

.ýf

J  vm m  cn^€€fú úwta. ufzm z mewa

ó a na

ŕ 1
mladé kone sa musia zdŕžat. mladý vlk

z
je vĺča, m ladá srna je srna. hora je vy
soká, vršok je nižší, ruža má tŕne. deti, 
pozor pri kĺzaní! kĺzačka je  nebez

pečná.
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v í
iüüec §afcil fnm. môj brat djtytií foíča. 

jbi^ajte mlrtbé foitc!

d  á

ш /е#  é a  éÁ-da J "  e /fý /t.

y a  f/wf//m á Jm fú

M ftfafúf.спуя*  y e
S

faa/тм

k s v z
kedy sa chýli slnko k západu? s drevom, 
slamou sa v zime kúri. kto len v sebe dô
veruje, tomu sa práca nepodarí, z papieru 
viaže knihár knihy, vták má krydlá ku 
lietaniu, ryba má plutvy ku plávaniu, vo 
škole sa učíme, mne bolo v marci sedem

v

rokov, jazvec žije v jamách. India idú z 
kostola, papier sa robí z handier, s dva- 
ciatimi pluhy môže sa poorat vela pola.
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í  f to s
§ jara ofo občerjtamje, ш lete Ьаша tónu, ш 
jafenpotranm a weinte te^Mit. čo je to? —
máme štyri ročné časy: jaro, leto, jasen a zimu. 11a ja r  tráva 
zo zeme pučí. obilie sa seje. kvetiny a stromy kvitnú. — 
v lete obilie kvitne a zraje, seno sa na lúkach kosí, čerešne, 
maliny a jahody zrajú. — v jasen opáda list zo stromov, z 
poľa, zahrád a vinohradov sa schováva všetko, obilie sa seje 

zas, — v zime nič neráste. voda mrzne.

na rukách'm ám  prsty, koľko prstov mám? vili sa 
zdržujú v horách, vlk je  dravé zviera . ovca nám  
dáva vlnu. vlna sa prade. z priadze sa tká súkno.

anjeli v nebi radujú sa nad dieťaťom dobrým.
bez ochoty zlé roboty.
cieľ človeka je nebe.
čakaj času, jak  hus klasu.
dobrý počiatok, polovic práce.
ebenové drevo je najťažšie medzi drevárni.
figy rastú  v teplých krajinách.
gazelia je koze podobná.
hlad je najlepší kuchár.
chceš-li dlúho žiť, cti rodičov svích.
juká robota, taký plat.
koho máme milovať? každého človeka.
láska lásku budí.
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majte vo vážností starý vek. 
najväčšia chudoba je lakomstvo. 
Opatrnosti nikdy nezbývá, 
posť sa v piatok a sväť sviatok! 
rýchle kto dáva, dáva dvakráť.
Smrť a sen sú bratia.
šťastie bez rozomu není nič.
tak buď živ, jako bys mal zajtrá um rel
umenie je poklad, ktorý nezahynie.
veliké veci mávajú často ímalý začiatok,
zlato sa ohňom skúsa, priateľ nešťastím*
žiaden hlúpy v lekárni rozu?n nekúpi.
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J

enct

m am .

/жшш.

II.

'тоеме 

/or.
та а.

Кл č

ешшт.

(2 /ro n i/fa .

тема.
'Oftecn.

/о/оЛи Ád/ne m m d.

a  2črom 2aečao//,m
enam n fiue.y tio ú t o/o ó f í o ^ .

'//domme ad éa

o/ra/ne
Zeitiger Abecedár.
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Vv
Viliam, máš tabulku? Vezni si ka- 

menčok! Viliam, tialmi niekoľko čiar na
v

tabulku! Viliam máš vôľu kresliť?
Vilma a Veronka boly sestry. Vilma sedela a 

plietla. Veronka chodila po poli a sbierala kvety. 
Veselo bežala s nimi domov. Vilme ich darovala. Ve
ronka veľmi milovala svoju sestru.

Шnoci mcfirtc fwictietoa, bue náš ffnfo  
odriem

ж  ť /
ш ш г.

■ а / fa  faé u  fa fr á /ш

'̂ ůan /e  Sie

'i'fa e/m fne (Ошла



✓  T ~ "  v w '

/úm e mucjm /
U  ú

Ulrika, vezni metlu! Y chyži a vo 
dvore změť smetí; potom si sadni Ulrika, 
a obieraj bôb!

Vendelín a jelio kamaráti sa hrali na ulici. V 
tom sa približoval k nim pocestný. Vvzvedoval sa na 
obecný dom. Vendelín lio ta zaviedol. Vratiac sa, zas 
bral účasť vo hre.

Ubovffo je bvaí)áwlafť naffa.— iltovo! 
je b rul)*) ben ш ttybni— Urobilo f a obilie, 
ímbe lacno.
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^d/fe dá/о/о 

‘/fff/rt/f^  e/d / /  mafffeeo/fa

e/o m а СУе/fioa т

mne á/aera /am /f.
U/ r
ý /e /a / ó aj/oeed/ný na

оп/т е/о/ dar  е/теш /(O r/e

m a fo/o roeZ/eon oy/ad///.

C c
v  v

čušte deti, pozorujte na mňa! Со t r 
kocete ustavične? Čerešne sú červené. Ču- 
čorietky sú modré!

Ulrik bol nepozorný chlapec, často sa hral s 
©ilkinou bábikou. U lrik švihal bičom. Cilku ušlahol 
do tvári. Cilka začala plakať. Ulrik obanoval svoju 
nepozornosť. Oilka mu odpustila, nehnevala sa na neho.

Cica, cica, zld cica ! i
rej sa nemôžem s tebou
úlohu znať.



Sm ičenie Ьаша umenie, 
ß o ljo  fa m ajú bicťfy maromat?

'ЧУne/ry. /
Чу  / о/, ť /K 10.

а / т е

feŕm éa reie/ei /л  nei/i

ош елала

nm . чу 07im  алеееа/е чу

/е  /о/a J n e , /e e í

j/ола-пе Ja/г é/o/a.
* 7

2 /е/е  оо, о /ое/’/еуее/пое/ае/о /
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o ó
v

Co tu  robíte? Opatrujeme si naše šte
py. Ci len morulkové štepy máte? Veru 
aj iné máme. Veľmi dobrélio druhu če
rešne a breskyne máme.

Otília mala kvetinovú bradu. Ona mala aj dobrú 
matku. Y nedeíu šla jej matka do kostola. Otilia uvia
zala za ten čas kytku zo svojich kvetín. Vlcžila kyt
ku do vody a postavila ju na matkin stôl. O, jako sa 
tešila Otilia, že sa tá kytka jej matke lúbila.

P P v
0 b  ЬоЬп)ф íttbt ttaučtl fa čitofíi 

Dm e (ú uptocné jtm ty
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E É
Už prišiel velebný pán farár? Veru 

p rišie l! Už aj spievajú! Yendelín bude naj
samprv odpovedať. Vieš, kto bude za nim 
nasledovať? Emília, Cilka,Ulrika a Valéria.

Viliam dostal od otca pekný ružový peň. Oňho 
zasadil, ale neopatroval. O nedlho počal stromčok 
schnúť. Viliam ho vyhodil zo zahrady. Otto, chudobný 
chlapec, zaniesol ten polosuchý stromčok domov. V 
zahradě ho zasadil, polieval a opatroval. Veru to bolo 
aj vidno! O nedlho pekné ruže nariastly na malom 
ružovom stromčoku. O, jako sa tešil tomuto chudubný 
chlapčok!



(Sttmnjeltum je fíotoo —  dnro^a je 
čiafifa fiDeta.

У
У̂еУееп.УУгяеЛ. *&€-

n e n & m . & ' /i. < У П € í ?

^ п едм п оп  ú /e c  c y  d - '

swteÁv дУ/ап.c'l/ф хе^п dbáuJm d.

aУ п т /т е  d é n -

<• У е У е е п  ^ У п

d a n  d d if/e n a é /rú /'-e



Genoveva uvarila obed. Gedeon ho 
zanesie žencom. Gregor je cliytrý v robote.
Viktor a C vri 11 veľa zkiísili vo svete.v

Gizela a Y ít sa hrali. O ch vílu sa ohlásil malý 
školský zvončok. V ít sa zaraz pobieral do školy, 
Gizela ho prosila, aby nešiel. Y ít jej vyrozpráva], 
jak dobre je chodit do školy. Vo škole sa možno 
vela naučit. Gizele sa toto páčilo. Ona by bola chcela 
rada videt školu. Yít ju  vzal zo sebou. Od tohto času 
často vyprovádzala Gizela Yíta. Gizela zostala ko
nečne tiež žiačkou.

©ábrtel ardjanjel priniefol poSolftwo
% neba.

Y /
,
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па к
/

i  j
v
Ci napojil už kočiš kone? Veru už na

pojil! Či ich už aj zapriahol? Áno zapria- 
hol. Vo mene božom si teda sadnime!

Včelička malá, do vody padla. Jej život bol v 
nebezpečenstve. Jedon holub to spozoroval. Uhodil 
ratolest do vody. Včelka vyliezla na ňu, a oslobodila 
sa. O ch vílu prišiel polovník. Vzal si holuba na ciel. 
Včelička keď toto videla, pichla do tvári poľovníka. 
G-ulka letela pomimo; to život holuba zachovalo.

S afu b  mal bmanáft fpnmo. 
Sejiffomo učenie nepominie.



é^ao/anaé. </ftozanna.

ш .

О '/Ш70<уШ лаппа, t-S
/, . /  /ýnya па den 'те.~0aé/e

о/о meá/a. $éy'ec

/а  пол/.o/ío/enm y, m aé/o,

0ш а/7а а п/ш ее mé/o

па /о /, u  meé/e /аТе/о

о/о7а оша.
Z ž

Žigmund a Gašpar boli siroty. Z o 
mreli ím rodičia. Ján  gazda ícli vzal k sebe.
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V

Žigmund rád pracoval. Zostal z nelio sta
točný človek. Gašpar vyhybal robote. Zo
stal tulákom. Vodilo sa mu zle.

Г

Vonku mrzne. Vetor duje. O, jako je v taký čas 
dobre v teplej izbe! Zachariáš čita. Zuzanna píše. 
Žigmund sa hrá s dreveným koňom. Izabella oblieka 
paničku. Oni zapomenu, celkom na zimu. čas sa míňa 
v teplej chyži.

8 8 
Bito щbolelo , 

Bá^aífa je ^ociatof töffeifpcf) nepráfoojii.

rim .шша.
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tíůfnm лет.

%е/ áe ó/ш , č/ffeféna,

пи/4/ea ée/a  

f/e/e e/eZe é e á f y .

Zcmeeneá w ó j

áfa/a. e jZ ^fem /zZ

e/a áa<yeeena

/̂/9 Zrn.

/
тш л

ле тал7£Ш Ш ,

т е/е/ fw/aóeéfm У / '/o /Z e/a /
к и

K de ste chodily Kateřino a Hermino ? 
Jahody sme sbieraly na krajiy lesa. Komu 
ste věnovaly tie jahody? Ci neviete, ze 
máme ľúbu m atku? —  Jej ich nesieme 
Ona nás velmi miluje. Zavdačit sa jej 
chceme tiež dačím.

Jahniatko pošetile poskako valo. Výstrahu mu na 
darmo dávala matka. Ono nič nedalo na jej slova.
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v  $

Co mu bolo v ceste, všetko přeskočit chcelo. Jedon- 
raz chcelo tiež veľkú skalu přeskočit. Jaj, to sa mu 
nepodarilo. Zlomilo si nohu.

t §
$ ? c $ í p i ) f f  \tjcbotoatá bylina, <®ábalt; 

fa ftorá Щ$ lepffíe fmtefiia;
totyfffo f  info, f)iteb’ f  a tyábfa ffončila.

SBojáčof font maty, na fa nofťnt; 
fcb’ afe navaftiem, na meifébo ffocťnt.

zy'emáJ.

шттж

т ш .
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■a e/mne'deny den С/

weáátcew  

/JóÁ nam //i^dm

чпеаа

е г -е т ш

шшепе

T Ť F
Ilniezc!ily sa lastovičky pod strechou. 

Vajičká maly v hniezde. Z vajičiek sa vy- 
liahly mladé lastovky. Velmi starostne 
opatrovaly staré lastovičky svoje mladé. 
Konečne vyriastly aj mladé. Opustily 
hniezdo. K ed prišla zima, odstěhovaly sa 
so starými lastovičkami. Ta šly, kde nikdy 
nebýva zima. K ed prišlo jaro, navrátily 
sa zas.

Čarokrásna laštovičko,
zaklop aj mi na okno, budem vedel',



x x _
gulijKÍitty utaj ú ciftuíonúté forcne.

X idjá ftoba, ЬпЩpetmujnm. 
5 tfp  raftú  m tephjd) frajinácf;, a m ajú 

xiftamicne omocte.

&
г.̂ €Ш '̂гт. zy^eůe-

ned̂ a, ttfet/é.

tydedena.

~̂ eneé. У̂$еш<г/.d^daá-e/.
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ý e izd a  ^ /e  

a/ áÁ/fo v dni/.<l̂oÁ' ееф 

J п/ж/ ß m ee á a e y

nee/mnei 

lŮfi

n e z u  е У т т ш .

We/db na áÁÁw.óa

n̂/ee/dii done/e/̂ .

B P R
Brat Rudolf šiel na jarmok. Viezol 

žito predať. Raž by sme mali tiež napre
daj. Táto teraz nemá ceny. Ja  ledva ča
kám, žeby aj za túto otec dačo utržil. K a
bát mám už zodraný. Otec mi len za od
predanú raž môže kúpiť nový kabát.

Ráfael bol pastierov syn. Pásol baránkov. Bäráa- 
ci sa mu pásli. On za ten čas piskal na fujare. Tak 
sa mu minul čas. Prišiel čas napájania. Ku žriedlu ícli 
dohnal. Veselo strávili deň. Radostne sa vrátili domov.

Zelliger Abecedár. 4



Co je  niekdy veľké a
ale vždy najedon  stře

ЩS3 9i
*ßo§bratt> ЩШоЬ! 

*8ob bol ob mefoш. 23ob bitbe па ЯЗо b
je шесп^ Oíečiam citb^m uč fa pre potrebu, 
ale materinffú reč miluj nabo mffetfb, a 

mimo non f 23ofm!

<S$/<íma.ггтШг.

<S^mon. (S ^ /e é /
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é n ä /y  dddacte

/laade/fy. c Ŝd/dmaт а/d z ^г/ed a

//ed . Sdrý/anena a j/i/е е /,

d  nemata
d
Á  noó/ŕ noe/a. d

mm yi

S Š L Ľ
Ladislav a Silvester pásli kravy. La

dislav bol by rád jedol pečené zemiaky. Po
vzbudzoval Silvestra, aby priniesol krum
ple zo susedovej role. On chcel za ten cas 
spraviť oheň. Silvester ale nešiel pre ze
miaky. Bez dovolenia sa nechcel dotknúť 
cudzých krumplí. Ladislav nahliadol tiež



—  52  —

že sa to robiť nesmie. Od teraz si nepo
myslel na takéto veci.
Sedí pán na strese, fajči a nekreše. Čo je to? —
Sedí pani na vrátoch,v deviati kabátoch. Čo je to? —

@ é  H
©tarca neopomeň ctiť, ffyeí bo, t y t f c l i  

nnibrtym bbť.
©foätb Stefan boí р Щ  txáV  

£епофа banta ľitbta.
Sťubottu't bol fráíom.
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- /  7,„ш пе копе.с У(е?опееп

чоппал пе гег/го/ е

еу 4 полот.̂ егто лег,
fa.

/а к о п а /'

'ото.
D D’

Kopijníci prišli do dediny. Videl ícli 
aj Dávid. Títo vojaci sa mu páčili. On 
chcel byť tiež takýmto vojákom. Vzal si 
trsť. To bola jelio pika. Vzal ešte aj dru
hú. To bol meč. Vysadol na tretiu. Kopij- 
ník nemôže peši bojovat. Fúkol do nálev- 
níka. Tým dal znamenie k bitke. Ohnivý 
kôň počal sa spínať. Dávid sa tiež rozoh
nil. Šabľou pozotínal žihľavu. Pikou pre- 
pchol plot. Konečne nastal pokoj. Hrdina 
Dávid sadol si ku hrncu s kyslým mliekom.

% t
ФоЬга шее fa fanta фш<№.
ФсЬойпа fú ftarí ľúbia.
$)atel bre m tíuje.
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t s ŕ

m шшаш4//т  

{/otrnúce. ^УеЖе m ned-

ú/ш  шЯ'Га^ш еш  j/w d

ófmmaim. с У $/е/а

'Ztk/iw/fu,'ZM̂/й
А . . . .  ш̂т/еúweie ш?,

м е т е т е т .  ^ z íim tú /

bm t/Z/ío петоЖа
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A Á
Augustín sa rád  kĺzal. Cez jednu noc 

zamrzlo jazero. L  ad ale nebol ešte dosť 
silný. Augustín si na to nepomyslel. Išiel 
na ľad. Ľ a d  sa preboril pod nim. A ugu
stín sa skoro utopil. A le ho vyslobodili. 
Trasúci šiel domov. Bol dlho nemocný. 
Skoda bolo s kĺzaním sa tak  náhliť. E šte
mohol čakať.

Včelička je nie paškrtná.
Z nej si máme príklad brať,

Ktorý pán nenosí nohavice? —

%
ЭДЬат bot člotoef.
ЭДра je folťffrt ^ofotenia íubffébo.



y f / я^У я/м я

‘//еУ гУ ш  ^ я  /я/m i/ш я /] ^я /&

áv#f€оУя/ж е У У //̂ .

o-veete, яУе/о Уясе

/п я  n e /o /i m /fó r ój/w-

Á /п я . е̂УеппяяУейУа// /ю

^ я ///а с /. с У ^/я^У я/т я

ófícÁfkd fa бпе̂стя.̂у/ ' / яУ/я
/  . /АЛ, / У  . /<шяУя/яЛ/сУя У/ФяУУ У/емся

еяе У  /я  /е пяяА я/. У е/
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N  Ň  M
Na kopci bola sanica. Nikodém si pri

niesol sánky. Mal vôľu sánkovať sa. Pu
stil sa dolu kopcom. Sánky sa převrhly. 
Nikodém sa zahrúžil do veľkého snahu. 
On si toho ani nevšimnul. Sadol si znovu. 
Teraz sa veselo pustil dolu kopcom.

V lete stoji slnko veľmi vysoko. Dni su dlhé. 
Noci sú krátke. Povetrie je teplé. Nekdy je aj búrka. 
Blíska sa. Hrmí. Pustí sa dážd. Po ňom sa všetko 
občerstvi. Pažite a lúky sú plné kvetin. Nekdy je v 
lete aj sucho. Je veľká horúčostí, a žiadon dážď. Y 
takýto čas ubýva voda. Ba nekdy vyschnú aj studne. 
Yeľké sucho škodi siatinám.

Na zemi stoji lipa, na
nope stoji hlina, v hline l

v
sviha. Co je  to?—

9lotmal trod) ftynom. 
) ufa^uje, mu ropmelt. 
Шахia je matfa útrijfama. 

blťpeí)0, jafo feba faméíjo.



^ e  Л е 4.

гаи. e mv  makacema/i.

e/em. ^^'d a ^/ía  ш ^й'е тее/м eÁdm .

d m /
na, ae/eviÁ  e/vanaáfa

Ch
Chladny vetor duje od severu.

„Máš-li väčších dobrodincov medzi zvie- 
ratmi, nežli nás?“ pýtala sa včela človeka. 
„Áno,“ odpovedal človek. „A koho ?“ pýtala 
sa včela. „Ovce,“ odpovedal človek. Ovčia 
vlna je potrebná, mäd je len príjemný.
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Síjráít fa jléfic, a čiň babrá.

D z
Dzierzony sú včelné úly.

D ž  W * $ í
Džuky sú zo zeme yyorané orechy.

Anjeli sa podobajú viac Bohu nežli íudom.
Boh hol od vekov a bude na veky.
Cieľ náš je poznat Boha, jeho spravedlnost, a obsiahnu! 

večné blahoslavenstvo.
čistý bud, čisté reči mluv!
Dúha na oblohe je tak krásna, že ju  musíme ob- 

divovat.
D’akovat máme Bohu, za jeho dary.
Evanjelium je obsah slova božieho.
Faleš, podvod, klamy trestajú sa samy.
Galilea je  otčina Syna božieho.
Hodina smrti žiadnemu není vedomá.
Chvál cudzinu, ale nehaň domov.
Izidor bol roľník, viedol bohumilý život, teraz je medzi 

anjelmi v nebi.
Jozef bol pestún Ježiša K rista.
Kto stojí o cudzé, prichádza o svoje.
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Leäoch kradae den, zlodej peniaze.
Milovat budeš Boha nadovšetko a blížneho jako seba 

samého.
Nebe je nádej krestanov.
Od dobrých ľudí nauciš sa čnosti.
Ó, chráň sa hriechu prvého, len tak sa sprostíš druhého. 
Po každej práci pomysli na Boha.
Rozum koho nevedie, toho škoda povedie.
Svet je pole, na ktorom pre věčnost sejeme.
Šlechetný život, je dlhý život.
Tak bud živ, jako bys mal zajtra umret.
Telo umiera, duša neumiera.
Učenie Ježišove na veky nepominie.
Ufanie v Boha buď nám jedinkou pomocou a potechou 

v nebezpečenstvách.
Vôľa božia je, aby deti milovaly rodičov.
Zlý človek je jako uheľ, bárs aj nepáli, ale čierni. 
Život nás je neustále putovanie.

Slovenská abeceda.
1. Malé litery.

Písaná abeceda: a á ä /  ^
vf?

Tlačená čili latinka: a
rа • • а b e v

C

Nemecká čili švabach: a
r

a
•r

a b c Č
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</ ď  t/z  t/z  e e i f

d ď dz dž e é f  g h ch i í j
b b’ b& bj c e f  O í) ф i t i

,/f  ■ / Z ' /  m n ň  в 

k 1 ľ í m n ň o ó ô p r ŕ
f I t í m n ň o ó ô b v i

í  J /  ti ti 41 м 4ý z  z. 
s š t  ť u vi V y  ý z ž.
í  f ff t t » # # H  í %•

2. Veľké litery.

Pisané:

Latinka: A Á Ä B C č  D D’
Švabach: 21 21 2Í 23 6  (I $  Sľ
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Dz Dž E É F G Н I í  J  К
Щ ® i d é 5 @ 4  3 3 3 Ä

L L L M N Ň O Ó Ô P
e s’ é ш ш yi o o ó

H É  S Š T Ť U Ú Y Y Ý

I Í @ @ 3 : Í U Ú S J S ) é

Z ž
3 3
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J a  mám dve mená. Moje prvé meno j e  — One
sa menuje krstné meno. To som pri mojom pokrstení dostal.

Moje druhé meno j e  — Toto je rodinné meno
čili priezvisko. Toto meno som dostal od otca. Aj môj otec
s a  menuje. *)

Hunyadi. Zrinyi. Šimor An-
dráššy. Scitovský. Ipolyi.

Toto sú priezviská.
Vilma. TJlrich. Cecília.

zef. Žigmund. Tomáš. Lucia.
lia. Antonin. Silvester. Micha

v
nold. Blažej. Gábriel. Anastas

Toto sú krstné mená.**)
Krstné mená a priezviská

písmenou musia písať.

Cudzé písmeny:

q Q ^ (S (f O
Quítancia (Kvitancia) čili uspokojenka je jedno p smo. 

Quadalquivir je rieka. Quirín je meno osoby.

X X J X
Xerxes (Kserkses) bol mocný kráí.

*) Na toto cvičenie nech zvláštnu pozornosí obráti učiteľ. Pri 
čítaní nech povie každý žiak tam, kde povedat má, svoje krstné meno, 
a priezvisko.

**) Daj veľa krstných mien a priezvisk pomenoval.
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Naša vlast je U h o r s k o .  Toto je na mnoho žúp po
delené. Najväčšia medzi nimi je župa B i h a r s k á .  Najvyšší 
vrch v nej je T a t r a .  Najznamenitejšia hora je B a k  oň* 
Najväčšia rieka je D u n a j .  Najväčšie jazero je B a l a t o n .  
Hlavné mesto je B u d a p e s t .  v

Mená krajin, žúp, vrchov, hôr, riek, jazer, mtesč, 
musia sa veľkou začiatočnou pismenou písať

Prvý hlas vo vete sa musí tiež velkou pismenou 
písal.



143001

V Budapešti.

Tlačom spoločnosti »A th e  пае im«.


